
תאריך עדכון: 09.04.18
שם ומספר הקורס:  
סדנת עריכה – מבוא

 33-162-01
שם המרצה: יובל שמעוני
סוג הקורס: סדנה
שנת לימודים:  תשע"ט                    סמסטר:         ב'             היקף שעות:  1 ש"ש
א. מטרות הקורס ותוצרי למידה (מטרות על / מטרות ספציפיות):
על היחסים הטעונים בין העורך לסופר – מתי ואיך עוזרים, ומתי עלולים לקלקל? נבחן שתי מערכות יחסים ידועות בין סופרים לעורכיהם, ונבדוק מה הושמט מן הסיפורים ומה שונה. האם ייתכנו דרכים נוספות? ובאילו עוד דרכים אפשר להועיל לטקסט?
ב. תוכן הקורס:
	מס' השיעור
	נושא השיעור
	קריאה נדרשת
	 הערות

	1
	סופר והעורך שלו – התלות והקושי להתנער ממנה, על פי ההתכתבויות בין תומס וולף למקסוול פרקינס ובין ריימונד קארבר לגורדון ליש.
	
	

	2-4
	מה עשה או עולל העורך (גורדון ליש) לנערך (ריימונד קארבר) בשלושה סיפורים:

1. הכול נדבק לו לעומת מרחק.
2. אמבטיה לעומת דבר קטן וטוב.
3. מיסטר קופי ומיסטר פיקסיט לעומת איפה כולם.
האם אפשרית גם עריכה אחרת, מתונה יחסית?

	
	

	5
	הנערך (קארבר) יוצא לחופשי: קתדרלה.

	
	

	6-7
	מה עושות לסיפור תוספות מידע לרקע ולדמויות:
· על פי אישים: קולומבוס, ואן גוך.
· על פי דוגמאות "מהחיים".
· על פי "הטובע" מאת אגור שיף
· על פי המינגווי: חתול בגשם והרוצחים לעומת איים בזרם

	
	

	8
	דרכי מסירת דיאלוג: פלובר לעומת שבתאי
	
	

	9-10
	סיפורים פרטיים שיסופרו בעל-פה בסדנה – אילו עצות יכול לתת בהם עורך?

	
	

	11-12
	כתיבת לקטורה.
	
	

	13
	סיפור משולחן העורך – איך מטפלים בו טיפול ראשוני?

	
	


4. דרישות קדם: אין
ד. חובות / דרישות / מטלות:
הופעה לכל שיעור; קריאת החומר הנלווה; הגשת תרגילי כתיבה בזמן (יומיים לפני מועד השיעור).
ה. מרכיבי הציון הסופי:
70% - ציוני תרגילים שיוגשו במהלך הסמסטר
30% - עבודת סיום
ו. ביבליוגרפיה:
ריימונד קארבר: על מה אנחנו מדברים כשאנחנו מדברים על אהבה; דבר קטן וטוב; סיפורים אחרונים; מתחילים, תרגום משה רון, הוצאת עם עובד, 2005.
תומס וולף: הבט הביתה מלאך, תרגום: עודד וולקשטיין, הוצאת כרמל, 2016.
תומס וולף: לא תוכל לחזור הביתה, תרגום עודד פלד, הוצאת כרמל, 2015.
ז. שם הקורס באנגלית:
Introduction to Fiction Editing 
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